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				Эта страница выверена
	

Гдѣ-то буря, громъ гремитъ,

Кто-то раненъ и убитъ,
50 Смерть зоветъ.

И безмѣрна тишина,

Какъ безмѣренъ былъ тотъ гулъ,

Въ рунномъ облакѣ Луна 

Говоритъ, что міръ уснулъ,

55 Сердце спитъ,

Но воздушная струна,

Но теченье тонкихъ водъ,

Неуклонное, звучитъ,

И по разному зоветъ,

60 И журчитъ,

И журчитъ…



7.
…Непобѣдимое отчаянье покоя,

Неустранимое видѣнье мертвыхъ скалъ,

Молчанье Зодчаго, который, башню строя,

65 Вознесъ стремительность, но самъ съ высотъ упалъ.


Среди лазурности, которой нѣтъ предѣла,

Среди журчанія тончайшихъ голосовъ,

Узоръ разорванный, изломанное тѣло,

И нескончаемость безжалостныхъ часовъ.


70 Среди Всемірности, собой же устрашенной,

Надъ тѣломъ близкій духъ застылъ въ оковахъ сна, 

И въ безпредѣльности, въ лазурности бездонной, 

Неумолимая жестокая Луна…











Тот же текст в современной орфографии 

	

Где-то буря, гром гремит,

Кто-то ранен и убит,

50 Смерть зовёт.

И безмерна тишина,

Как безмерен был тот гул,

В рунном облаке Луна

Говорит, что мир уснул,

55 Сердце спит,

Но воздушная струна,

Но теченье тонких вод,

Неуклонное, звучит,

И по разному зовёт,

60 И журчит,

И журчит…



7
…Непобедимое отчаянье покоя,

Неустранимое виденье мёртвых скал,

Молчанье Зодчего, который, башню строя,

65 Вознёс стремительность, но сам с высот упал.


Среди лазурности, которой нет предела,

Среди журчания тончайших голосов,

Узор разорванный, изломанное тело,

И нескончаемость безжалостных часов.


70 Среди Всемирности, собой же устрашённой,

Над телом близкий дух застыл в оковах сна,

И в беспредельности, в лазурности бездонной,

Неумолимая жестокая Луна…
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